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1. The church’s one foundation
is Jesus Christ her Lord;
she is his new creation
by water and the word:
from heav´n he came and sought her
to be his holy bride;
with his own blood he bought her
and for her life he died.

2. Called out from every nation,
yet one through all the earth;
her charter of salvation
one Lord, one faith, one birth:
one holy name she blesses,
and shares one holy food;
as to one hope she presses
with every grace endued.

3. We see her long divided
by heresy and sect;
yet she by God is guided
one people, one elect:

her vigil she is keeping,
her cry goes up, ’How long?’
and soon the night of weeping
shall be the dawn of song.

4. In toil and tribulation,
and tumult of her war,
she waits the consummation
of peace for evermore:
till with the vision glorious
her longing eyes are blessed;
at last the church victorious
shall be the church at rest!

5. Yet she on earth has union
with God the Three-in-One;
and mystic, sweet communion
with those whose rest is won:
O happy ones and holy!
Lord, grant to us your grace,
with them the meek and lowly,
in heaven to see your face.

Hilsen 
L: I Faderens og Sønnens og Den hellige ånds navn. 
A: Amen

Inngangsbønn
L: La oss be.
A: Barmhjertige Gud, 
vi er kommet inn i ditt hellige hus. 
Du kjenner og elsker oss alle. Vi har gjort deg imot, og glemt det du vil 
vi skal gjøre. Vi har tenkt mer på oss selv enn på andre. Tilgi oss for Jesu 
skyld. Vis oss din vei, og gi oss vilje til å gå den. 
Amen.

Inngangsord

Inngangssalme 
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Løftesord
L: «Så høy som himmelen er over jorden, så veldig er Herrens miskunn over 
dem som frykter ham. Så langt som øst er fra vest, tar han syndene våre 
bort fra oss.» 
(Sal 103:11-12)

Korsang: Consortium Vocale 
Laetatus sum – graduale (Sal 122,1.7)

Laetatus sum in his quae dicta sunt mihi:
in domum Domini ibimus.
Fiat pax in virtute tua:
et abundantia in turribus tuis.

Jeg var glad for det som ble sagt til meg:
Vi skal gå inn i Herrens hus.
La det være fred i din styrke
og overflod i dine tårn.
(Sal 103:11-12)

Tekstlesning (Gal. 3.23-29) 
Det står skrevet i Paulus brev til Galaterne i det tredje kapittel:

Før troen kom, var vi i varetekt under loven, innestengt helt til den tro som 
skulle komme, ble åpenbart. Slik var loven vår vokter til Kristus kom, for at vi 
skulle bli kjent rettferdige ved tro. Men nå når troen er kommet, er vi ikke 
lenger under vokteren. For dere er alle Guds barn ved troen, i Kristus Jesus. 
Alle dere som er døpt til Kristus, har kledd dere i Kristus. Her er ikke jøde 
eller greker, her er ikke slave eller fri, her er ikke mann og kvinne. Dere er 
alle én i Kristus Jesus. Og hører dere Kristus til, er dere Abrahams ætt og 
arvinger etter løftet.

Slik lyder Herrens ord.
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Salme 
1. Deg å få skode er sæla å nå,
Gud, ver det syn som mitt hjarta vil sjå;
ver du for tanken min dyraste skatt,
ljoset som strålar ved dag og ved natt!

2. Ver du min visdom, mi sanning og trøyst,
tal du det levande ord med di røyst!
Far, lat meg vere barn her hjå deg.
Kom til meg, Herre, ja bu du i meg!

3. Ver du i striden mitt skjold og mitt sverd;
ver du det merket som syner mitt verd,
livd for mi sjel, den tryggaste vakt;
lyft meg mot himlen, du makt i mi makt!

4. Rikdom og ære som menneske gjev,
er ikkje meir enn den morknande vev.
Du er min arv og varer til sist,
himmelske konge, det veit eg for visst.

5. Konge i æva, å lat du meg då
sigrande inn i ditt rike få gå!
Ver du mi tru, den vona eg ber
til eg får skode din herlegdom der

Evangeliet (Johannes 3.26-30)
A reading from the third chapter of St John’s Gospel:

John’s disciples came to John and said to him, ‘Rabbi, the one who was 
with you across the Jordan, to whom you testified, here he is baptizing, and 
all are going to him.’ John answered, ‘No one can receive anything except 
what has been given from heaven. You yourselves are my witnesses that I 
said, “I am not the Messiah, but I have been sent ahead of him.” He who has 
the bride is the bridegroom. The friend of the bridegroom, who stands and 
hears him, rejoices greatly at the bridegroom’s voice. For this reason my joy 
has been fulfilled. He must increase, but I must decrease.’

L: This is the word of the Lord
A: Thanks be to God 
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Preken: 
Erkebiskop av York Stephen Cottrell

Forbønn 
L: La oss be i fred til Herren

L: Hellige Herre Gud, hellige sterke Gud,
hellige allmektige Frelser, du evige Gud,
miskunne deg over oss.
For din kirke på jorden,
for samhold i Guds hellige kirke
og om alles enhet;
la oss be til Herren

Korsang: Consortium Vocale 
Narrabo – communio (Sal 9,2–4)

Narrabo omnia mirabilia tua:
laetabor et exsultabo in te:
psallam nomini tuo, Altissime.
In convertendo inimicum meum retrorsum:
infirmabuntur, et peribunt a facie tua.

Jeg vil fortelle om alle dine undergjerninger;
jeg vil glede og fryde meg i deg;
jeg vil lovsynge ditt navn, Høyeste.
Når mine fiender trekker seg tilbake,
skal de svekkes og omkomme for ditt åsyn.

(Sal 103:11-12)
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L: For alle som i denne natt kjenner uro,
for alle som lever i frykt,
for alle som kjenner at livsvilkårene er truet;
la oss be til Herren.

L: Om frihet og fred i verden,
om rettferdighet og brød til de sultne,
for flyktninger og forfulgte
og om fellesskap over grensene:
la oss be til Herren.

L: For alle som i liv og gjerning vitner om ditt navn,
for alle som lever i tjeneste for deg,
for alle som har gitt oss vitnesbyrd om din velsignelse;
la oss be til Herren.

L: For dem som søker deg,
for alle pilgrimer på vandring,
for alle som er på vei mot det evige mål:
la oss be til Herren.
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L: For vårt land og folk, 
for vår konge, Harald, og hans hus,
for alle land og steder,
for alle dem som forvalter arven vi har fått på dette sted;
la oss be til Herren.

L: Hjelp oss, frels oss, miskunn deg over oss og vern oss, Herre, i din nåde.

L: La oss komme dem i hu som var tro like til døden,
så vi overgir oss selv og hverandre
og våre liv til Herren Jesus Kristus.

L: For seieren, æren og makten tilhører deg,
Fader, Sønn og Hellig Ånd,
nå og alltid og i evighet.
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Utgangssalme 
1. Abide with me: fast falls the eventide;
the darkness deepens; Lord, with me abide!
When other helpers fail, and comforts flee,
help of the helpless, O abide with me.

2. Snart svinner livets dag, det kvelder fort,
og jordens lys alt mørkner og går bort,
forandrings skygge følger tro min vei -
o du som ei forandres, bli hos meg!

3. Hver time trenger jeg din sterke vakt,
kun for din nåde viker mørkets makt;
hvor skal jeg vandre trygt foruten deg?
I mulm og solskinn, Herre, bli hos meg!

4. I fear no foe with thee at hand to bless,  
ills have no weight, and tears no bitterness.  
Where is death’s sting? Where, grave, thy victory? 
I triumph still, if thou abide with me.  

5. O la meg se ditt kors i dødens gys,
driv mørket bort og vær meg livets lys!
Da skinner morgenrøden på min vei.
I liv og død, o Herre, bli hos meg!

Herrens bønn
L: La oss sammen be Herrens bønn
A: Vår Far i himmelen.
La navnet ditt helliges.  
La riket ditt komme.
La viljen din skje på jorden slik som i himmelen. 
Gi oss i dag vårt daglige brød.
Og tilgi oss vår skyld, 
slik vi også tilgir våre skyldnere.
Og la oss ikke komme i fristelse,
men frels oss fra det onde.
For riket er ditt, 
og makten og æren i evighet.
Amen.
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Velsignelsen  
Menigheten reiser seg 

L: La oss prise Herren! Halleluja, halleluja, halleluja!

L: Herren velsigne deg og vare deg.
Herren late sitt andlet lysa over deg og vere deg nådig. 
Herren lyfte sitt åsyn på deg og gjeve deg fred. 

3x3 slag med kirkens klokker.

Alle setter seg.

Utgangsbønn/utsendelse 



Gudsteneste 

10

Korsang: Consortium Vocale
Te lucis ante terminum  – hymne/sats: Thomas Tallis 1575

Te lucis ante terminum,
rerum creator, poscimus
ut solita clementia
sis praesul ad custodiam.

Procul recedant somnia
et noctium fantasmata
hostemque nostrum comprime,
ne polluantur corpora.

Praesta, Pater omnipotens,
per Iesum Christum Dominum,
qui tecum in perpetuum
regnat cum Sancto Spiritu.
Amen.

Før dagen ender,
ber vi deg, alle tings skaper,
at du med din vante godhet
står for vårt vern.

La drømmer og nattens skrømt
vike langt unna,
og tving vår fiende bort,
så ikke våre kropper blir urene.

Lov oss det, allmektige Far,
ved Herren Jesus Kristus,
som med deg råder i evighet
med Den hellige ånd.
Amen.
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Medvirkende:

Erkebiskop Stephen Cottrell, Den anglikanske kirke
Biskop Ragnhild Jepsen, Den norske kirke
Biskop Erik Varden, Den katolske kirke
Generalsekretær Erhard Hermansen, Norges Kristne Råd
Synodeleder Jarle Skullerud, Den Evangelisk Lutherske Frikirke
Rev. Canon Joanna Udal, Den anglikanske kirke

Consortium Vocale
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